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Biskop for folkeslagene, under apostolisk oppdrag

Selv om det kan finnes enkeltpersoner eller grupper av enkeltpersoner som mener at én verdensregjering

ville tjene menneskeheten bedre i sekulær forstand, og som ikke har noen åndelig oppfatning om

hvorvidt en slik verdensregjering er hellig eller uhellig, mener biskopen at visse globalistiske grupper

bevisst søker én verdensregjering for å innlede de siste tider og Antikrists herredømme.1 Biskopen

mener at disse globalistiske gruppene, som består av det som bare kan kalles en satanisk elite, møtes i

hemmelighet, ikke tillater noen utenforstående å se hva de foretar seg, ikke fører noe referat eller noen

protokoll fra sine forhandlinger eller drøftelser, og følger en agenda som etter biskopens skjønn er helt i

samsvar med Bibelens profetier.2 Selv om disse gruppene har fått mye omtale i sekulære medier, så vel

som i visse kristne evangelikale kretser i USA, antas ikke noe kirkesamfunn eller noen apostolisk biskop

å ha tatt opp denne utviklingen, disse personene og disse agendaene i en uttalelse på Kirkens vegne.3

Disse personene og gruppene søker en verdensorden, som det er talt om, og som vanligvis omtales som

den nye verdensorden (New World Order).4 Forkjemperne for den nye verdensorden søker å ødelegge

enhver nasjons suverenitet og legge alle nasjoner under ett verdensråds kontroll, som, slik profetien

viser, skal vike for én manns kontroll, og den mannen er Antikrist.5 Dette prosjektet søker å forkynne

at Jesu Kristi Kirke er Kristi legeme på jorden,6 at Jesus Kristus er kongenes Konge og herrenes Herre,

og at Han regjerer.7 Som Mesteren sa da Han grunnla sin Kirke: dødsrikets porter skal ikke få makt

over den.8
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Noter

1

«Mine barn! det er den siste time; og som I har hørt at Antikristen kommer, så er det og nu kommet mange

antikrister; derav skjønner vi at det er den siste time.» 1 Johannesbrev 2,18 (1930-oversettelsen). «og hver ånd som

ikke bekjenner Jesus, er ikke av Gud; og dette er Antikristens ånd, som I har hørt kommer, og den er allerede nu i

verden.» 1 Johannesbrev 4,3 (1930-oversettelsen). «For lovløshetens hemmelighet er alt virksom, bare at den som

nu holder igjen, ryddes av veien; og da skal den lovløse åpenbares, han som den Herre Jesus skal fortære med sin

munns ånde og gjøre til intet ved åpenbarelsen av sitt komme. Og hans komme skjer, efter Satans kraftige

virksomhet, med all løgnens makt og tegn og under…» 2 Tessalonikerbrev 2,7–9 (1930-oversettelsen). «Så sa de:

Kom, la oss bygge oss en by med et tårn som når op til himmelen, og gjøre oss et navn, så vi ikke skal spres over

hele jorden! Da steg Herren ned for å se byen og tårnet som menneskenes barn hadde begynt å bygge. Og Herren

sa: Se, de er ett folk, og ett tungemål har de alle; dette er det første de tar sig fore, og nu vil intet være umulig for

dem, hvad de så får i sinne å gjøre.» 1 Mosebok 11,4–6 (1930-oversettelsen). «og de tilbad dragen, fordi den

hadde gitt dyret makt, og de tilbad dyret og sa: Hvem er lik dyret? og hvem kan stride mot det?» Åpenbaringen

13,4 (1930-oversettelsen). «Og der blev gitt det å føre krig mot de hellige og seire over dem, og der blev gitt det

makt over hver stamme og folk og tunge og ætt. Og alle som bor på jorden, skal tilbede det, hver den som ikke, fra

verdens grunnvoll blev lagt, har fått sitt navn skrevet i livsens bok hos Lammet som er slaktet.» Åpenbaringen

13,7–8 (1930-oversettelsen).

2

«Skjul mig for de ondes lønnlige råd, for illgjerningsmenns larmende hop, som hvesser sin tunge som et sverd,

legger på buen sin pil, det bitre ord, for å skyte den uskyldige i lønndom; med ett skyter de ham og frykter ikke. De

gjør sitt onde råd fast; de forteller hvorledes de vil legge skjulte snarer; de sier: Hvem ser dem? De uttenker

ugjerninger: Vi er ferdige, tanken er uttenkt - og menneskenes tanker og hjerter er dype.» Salme 64,3–7 (1930-

oversettelsen). «Mot ditt folk legger de med svik hemmelige råd, og de rådslår mot dem du verner. De sier: Kom

og la oss utslette dem, så de ikke mere er et folk, og Israels navn skal ikke mere kommes i hu. For de har av hjertet

rådslått med hverandre; mot dig inngår de pakt…» Salme 83,4–6 (1930-oversettelsen). «Ve dem som vil skjule i det

dype for Herren hvad de har fore, og hvis gjerninger skjer i mørke, og som sier: Hvem ser oss, og hvem kjenner

oss?» Jesaja 29,15 (1930-oversettelsen). «Og dette er dommen, at lyset er kommet til verden, og menneskene

elsket mørket fremfor lyset; for deres gjerninger var onde. For hver den som gjør ondt, hater lyset og kommer ikke

til lyset, forat hans gjerninger ikke skal bli refset;» Johannes 3,19–20 (1930-oversettelsen). «og ha intet å gjøre med

mørkets ufruktbare gjerninger, men refs dem heller! For det som lønnlig drives av dem, er skammelig endog å si;»

Efeserbrevet 5,11–12 (1930-oversettelsen). «For det er ingen ting skjult som ikke skal bli åpenbar, og ingen ting

dulgt som ikke skal bli kjent og komme for dagen.» Lukas 8,17 (1930-oversettelsen).

En pavelig presedens om hemmelige selskaper

«Det er mange ting som ligner mysterier, som det er fast regel å skjule med den største omhu, ikke bare for

utenforstående, men også for svært mange medlemmer; slik som deres hemmelige og endelige planer, navnene på

de øverste lederne og visse hemmelige og indre møter…» «Kandidatene blir som regel pålagt å love – ja, med en
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særlig ed å sverge – at de aldri, til noen person, til noen tid eller på noen måte, skal gjøre kjent medlemmene,

kjenningsordene eller de emnene som drøftes.» «…frimurerne, likesom manikeerne i gammel tid, streber, så langt

det er mulig, etter å skjule seg og ikke å slippe til andre vitner enn sine egne medlemmer.» Leo XIII, Humanum

Genus, rundskriv om frimureriet, 20. april 1884, avsn. 9 (Vatikanstaten: Libreria Editrice Vaticana), vatican.va

(oversatt fra engelsk).

3

«Se, jeg har gitt eder makt til å trede på slanger og skorpioner og over alt fiendens velde, og ingen ting skal skade

eder;» Lukas 10,19 (1930-oversettelsen). «Og jeg vil gi dig nøklene til himlenes rike, og det du binder på jorden,

skal være bundet i himmelen, og det du løser på jorden, skal være løst i himmelen.» Matteus 16,19 (1930-

oversettelsen). «Men når vekteren ser sverdet komme og ikke støter i basunen, og folket ikke blir advart, og

sverdet kommer og tar bort nogen av dem, da blir han tatt bort for sin misgjernings skyld, men hans blod vil jeg

kreve av vekterens hånd.» Esekiel 33,6 (1930-oversettelsen). «Rop av strupen, spar ikke! Opløft din røst som en

basun og forkynn mitt folk dets overtredelse og Jakobs hus dets synder!» Jesaja 58,1 (1930-oversettelsen).

4

«Ut av disse urolige tider kan vårt femte mål – en ny verdensorden – vokse frem: en ny tidsalder – friere fra

terrorens trussel, sterkere i jakten på rettferdighet og tryggere i søken etter fred. En tidsalder der verdens nasjoner,

øst og vest, nord og sør, kan blomstre og leve i harmoni.» George H. W. Bush, «Address Before a Joint Session of

the Congress on the Persian Gulf Crisis and the Federal Budget Deficit», 11. september 1990, transkripsjon,

Miller Center, University of Virginia (oversatt fra engelsk). (Dette sitatet dokumenterer uttrykket «New World

Order» [ny verdensorden], ikke talerens overbevisning.)

5

«og han lot alle folkeslag av ett blod bo over hele jorderike, og satte dem faste tider og grenseskjell mellem deres

bosteder…» Apostlenes gjerninger 17,26 (1930-oversettelsen). «Da den Høieste gav folkene arv, da han skilte

menneskenes barn, satte han folkenes landemerker efter tallet på Israels barn.» 5 Mosebok 32,8 (1930-

oversettelsen). «Så spredte Herren dem derfra over hele jorden, og de holdt op med å bygge på byen. Derfor kalte

de den Babel; for der forvirret Herren hele jordens tungemål, og derfra spredte Herren dem ut over hele jorden.» 1

Mosebok 11,8–9 (1930-oversettelsen). «Og de ti horn som du så, er ti konger som ennu ikke har fått rike, men de

får makt som konger én time sammen med dyret. Disse har én tanke, og sin kraft og sin makt gir de til dyret.»

Åpenbaringen 17,12–13 (1930-oversettelsen). «For Gud gav dem i hjertet å fullføre hans tanke, og å fullføre én og

samme tanke, og å gi dyret sitt rike, inntil Guds ord er blitt fullbyrdet.» Åpenbaringen 17,17 (1930-oversettelsen).

«Så lød hans ord: Det fjerde dyr betyr at det på jorden skal komme et fjerde rike, som skal være anderledes enn alle

de andre riker, og det skal sluke hele jorden og søndertrede og knuse den. Og de ti horn betyr at det av dette rike

skal opstå ti konger, og efter dem skal det opstå en annen konge, som skal være anderledes enn de foregående, og

som skal ydmyke tre konger, og han skal tale ord mot den Høieste og undertrykke den Høiestes hellige; han skal

tenke på å forandre hellige tider og lov, og de skal gis i hans hånd en tid og tider og en halv tid.» Daniel 7,23–25

(1930-oversettelsen). «La ingen dåre eder på nogen måte! for først må frafallet komme, og syndens menneske

åpenbares, fortapelsens sønn, han som står imot og ophøier sig over alt som kalles gud eller helligdom, så han

setter sig i Guds tempel og gir sig selv ut for å være Gud.» 2 Tessalonikerbrev 2,3–4 (1930-oversettelsen).
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Oldkirken

«…som skal rive til seg makten i Romerriket og falskelig kalle seg Kristus…» Kyrillos av Jerusalem, Kateketiske taler

15.11, overs. Edwin Hamilton Gifford, i Nicene and Post-Nicene Fathers, annen serie, bd. 7, utg. av Philip Schaff

og Henry Wace (New York: Christian Literature Publishing, 1894) (oversatt fra engelsk etter NPNF2 7). «Men

denne nevnte Antikrist skal komme når Romerrikets tider er fullendt…» Samme sted, 15.12. «…om de ti konger

som da skal oppstå, blant hvem det rike som nå hersker [over jorden], skal deles…» Ireneus av Lyon, Mot

kjetteriene 5.26.1, overs. Alexander Roberts og William Rambaut, i The Ante-Nicene Fathers, utg. av Alexander

Roberts og James Donaldson, bd. 1 (Buffalo, NY: Christian Literature Publishing, 1885) (oversatt fra engelsk

etter ANF 1).

6

«Men nu er I Kristi legeme og hans lemmer, hver efter sin del.» 1 Korinterbrev 12,27 (1930-oversettelsen). «og

han la alt under hans føtter og gav ham som hoved over alle ting til menigheten, som er hans legeme, fylt av ham

som fyller alt i alle.» Efeserbrevet 1,22–23 (1930-oversettelsen). «Nu gleder jeg mig over mine lidelser for eder og

utfyller i mitt kjød det som ennu fattes i Kristi trengsler, for hans legeme, som er menigheten…» Kolosserbrevet

1,24 (1930-oversettelsen). «Og han er hovedet for legemet, som er menigheten, han som er ophavet, den

førstefødte av de døde, forat han i alle deler skulde være den ypperste;» Kolosserbrevet 1,18 (1930-oversettelsen).

Oldkirken

«Der hvor biskopen viser seg, der skal også mengden [av folket] være; likesom der hvor Jesus Kristus er, der er den

katolske kirke.» Ignatius av Antiokia, Brev til smyrneerne, kap. 8, i The Ante-Nicene Fathers, utg. av Alexander

Roberts og James Donaldson, bd. 1 (Buffalo, NY: Christian Literature Publishing, 1885) (oversatt fra engelsk

etter ANF 1).

7

«Og på sitt klædebon og på sin lend har han et navn skrevet: Kongers konge og herrers herre.» Åpenbaringen

19,16 (1930-oversettelsen). «Disse skal stride mot Lammet, og Lammet skal seire over dem, fordi det er herrers

herre og kongers konge, og de som er med det, de kalte og utvalgte og trofaste.» Åpenbaringen 17,14 (1930-

oversettelsen). «som den Salige og alene Mektige skal vise oss i sin tid, han som er kongenes konge og herrenes

herre…» 1 Timoteusbrev 6,15 (1930-oversettelsen). «Og den syvende engel blåste, og høie røster lot sig høre i

himmelen, som sa: Kongedømmet over verden er tilfalt vår Herre og hans salvede, og han skal være konge i all

evighet.» Åpenbaringen 11,15 (1930-oversettelsen). «Og jeg har dog innsatt min konge på Sion, mitt hellige

berg!» Salme 2,6 (1930-oversettelsen).

8

«…at du er Peter; og på denne klippe vil jeg bygge min menighet, og dødsrikets porter skal ikke få makt over den.»

Matteus 16,18 (1930-oversettelsen). «Og i disse kongers dager vil himmelens Gud oprette et rike, som i all evighet

ikke skal ødelegges, og dette rike skal ikke overlates til noget annet folk; det skal knuse og gjøre ende på alle hine

riker, men selv skal det stå fast evindelig;» Daniel 2,44 (1930-oversettelsen). «Og riket og herredømmet og makten

over rikene under hele himmelen skal gis til det folk som er den Høiestes hellige; dets rike skal være et evig rike, og
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alle makter skal tjene og lyde det.» Daniel 7,27 (1930-oversettelsen). «og han skal være konge over Jakobs hus

evindelig, og det skal ikke være ende på hans kongedømme.» Lukas 1,33 (1930-oversettelsen). «Derfor, da vi får et

rike som ikke kan rystes, så la oss være takknemlige og derved tjene Gud til hans velbehag, med blygsel og frykt…»

Hebreerbrevet 12,28 (1930-oversettelsen).

Konsilenes trosbekjennelse

«Og han skal komme igjen i herlighet for å dømme både levende og døde. Hans rike skal ikke ha noen ende.» De

150 fedres trosbekjennelse (den nikensk-konstantinopolitanske trosbekjennelse), Det første konsil i

Konstantinopel (381), overs. Henry R. Percival, i Nicene and Post-Nicene Fathers, annen serie, bd. 14, utg. av

Philip Schaff og Henry Wace (New York: Christian Literature Publishing, 1900) (oversatt fra engelsk etter NPNF2

14).
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